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Étaler, vi. resistere (contro 

la corrente, la marea, ecc.) 
Étalinguer, vt. dar volta ; le

gare; intogliare 
Étalingure, sm. legatura 
Étambot, sm. ruota /. di 

poppa
Étambrai, sm. losca, sf. ; lu

miera, sf. ; foro per far 
passare gli alberi 

Étance, sf. puntale m. non 
lavorato 

Étanche, adj. stagno 
Étancher, vi. turare una falla 
Étançon, sm. piccolo pun

tale
Étarquer vi. les voiles, di

stendere il più possibile 
le vele

Étarquer vi. les vergues, inar
care i pennoni 

État absolu, sm. stato as
soluto

État-major, sm. stato mag
giore

Étau, sm. morsa, sf. 
Étincelle, sf. scintilla 
Étoile /. de signaux, stella 

da segnali 
Étouffer, vi. legare con cavi 

e con cordelle 
Étoupe, sf. stoppa 
Étoupière, sf. donna che la- 
_ vora la stoppa 
Étoupille, sf. canello m. d’in

nesco per i cannoni

Étrangler, vt. fermare; im
brogliare una vela 

Étrangloir, sm. arrestatoio; 
fermaglio ; compressore ; 
imbroglio di gola 

Étrangloir m. à lunette, boz
za /. a piede di pollo 

Étrave, sf. dritto m. di prua 
Être à l’abri de la terre, es

sere a ridosso d’una terra 
Être à l’ancre, essere o stare 

all’àncora; alla fonda 
Être à la cape, essere alla 

cappa
Être au bas ris, essere ai 
 ̂ bassi terzaroli 

Être en branle-bas de com
bat, essere pronti al com
battimento 

Être à quai, essere ormeg
giato lungo la calata 

Étricage, sm. ingabbiatura, sf. 
Étrier, sm. reggitore; staf- 
, fa, sf.
Etripé, pp. (cordage) cavò 

sfilacciato 
Étriquer, vt. ingabbiare; ac

corciare 
Étrive, sf. legatura in croce 
Étriver, vt. fare una legatura 

in croce 
Étui, sm. involucro per vele 
Éventer vt. une voile, brac- 

ciare; far portare 
Éventrer, vt. sventrare una 

vela


